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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 (*) 

7 FEBRUARI 1995 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van artikel 14 van de 
wet van 28 december 1983 betreffende 
het verstrekken van sterke drank en 
betreffende het vergunningsrecht 

(Ingediend door de beer Van den Eynde) 

TOELICHTING 

DA.'\IES EN HEREN, 

De recente maatregelen die getroffen werden ter 
bestrijding van alcoholintoxicatie en het rijden onder 
invloed (het verlagen van het strafbare minimum tot 
0,5 pro mille, gekoppeld aan zware controles) zijn 
dermate drastisch dat we er mogen vanuit gaan dat 
de horeca-sector zeer zwaar getroffen werd. 

Het zou daarom zeker niet onbillijk zijn dat de 
wetgever een aantal compenserende maatregelen 
treft. 
In concreto dient het jaarlijks te betalen vergun­ 

ningsrecht dat vereist is om sterke drank te verko­ 
pen voor gebruik ter plaatse gehalveerd te worden. 
De voorwaarden om de vergunning te bekomen (het 
moraliteitsattest, de hygiënische voorwaarden, enzo­ 
voort) moeten echter strikt nageleefd en gecontro­ 
leerd blijven. 

F. VAN DEN EYNDE 

f * 1 Vierde zitting van de 48• zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

7 FÉVRIER 1995 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'article 14 de la loi 
du 28 décembre 1983 sur le débit 

de boissons spiritueuses et 
sur la taxe de patente 

(Déposée par M. Van den Eynde) 

DEVELOPPEMENTS 

MEsDAMES, MEssIEURS, 

Les mesures prises récemment pour lutter contre 
l'alcoolisme et la conduite en état d'ivresse (l'abaisse­ 
ment de l'alcoolémie minimale punissable à 0,5 pour 
mille, lié au renforcement des contrôles) sont à ce 
point radicales qu'elles ont sans nul doute frappé de 
plein fouet le secteur horeca. 

Il ne serait donc que juste que le législateur fasse 
bénéficier ce secteur de mesures compensatoires. 

Concrètement, il conviendrait de réduire de moitié 
la taxe de patente annuelle qui est exigée pour débi­ 
ter des boissons spiritueuses à consommer sur place. 
Aucune modification n'est apportée en ce qui concer­ 
ne le respect et le contrôle des conditions d'obtention 
de la patente (certificat de bonne vie et mœurs, eondi­ 
tions d'hygiène, etc.), 

( *) Quatrième session de la 48• législature. 

S.-3630 
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Artikel 1 

Artikel 14, § 1, van de wet van 28 december 1983 
betreffende het verstrekken van sterke drank en 
betreffende het vergunningsrecht wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« § 1. De vergunning voor het verstrekken van 
sterke drank voor gebruik ter plaatse wordt afgege­ 
ven tegen betaling van een jaarlijks en ondeelbaar 
recht, vastgesteld per kalenderjaar op 12,5 % van het 
bedrag van de werkelijke of de vermoedelijke jaar­ 
lijkse huurwaarde van de tot de drankgelegenheid 
behorende plaatsen en lokaliteiten, zonder dat het 
recht minder mag bedragen dan zesduizend frank. 

Het vergunningsrecht mag in geen geval meer 
bedragen dan twintigduizend frank. ,. 

Art.2 

In artikel 14, § 3, van dezelfde wet worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht : 

1) in het 1 °, wordt het woord « twaalfduizend » 
vervangen door het woord « zesduizend »; 

2) in het 2°, wordt het woord « vijfhonderd» ver­ 
vangen door het woord « tweehonderd vijftig ». 

31 januari 1995. 

F. VAN DEN EYNDE 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1•• 

L'article 14, § 1"', de la loi du 28 décembre 1983 
sur le débit de boissons spiritueuses et sur la taxe de 
patente est remplacé par la disposition suivante : 

«§1er. La patente pour débit de boissons· spiri­ 
tueuses à consommer sur place est délivrée moyen­ 
nant le paiement d'une taxe annuelle et indivisible 
fixée, par année civile, à 12,5 % du montant de la 
valeur locative annuelle réelle ou présumée des en­ 
droits et locaux affectés a11 débit, sans que la taxe 
puisse être inférieure à six mille francs. 

La taxe de patente ne peut en aucun cas dépasser 
vingt mille francs. » 

Art.2 

A l'article 14, § 3, de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes : 

1) au 1 °, les mots « douze mille » sont remplacés 
par les mots « six mille»; 
2) au 2°, les mots « cinq'eents » sont remplacés 

par les mots « deux cent cinquante ». 

31 janvier 1995. 
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